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1. Justificarea înființării programului de studii 

Programul de studii universitare de masterat Limbi moderne în dialog intercultural (română, 

rusă, engleză) răspunde necesităților crescânde ale pieței muncii și ale spațiului academic 

privind specialiștii în comunicare interculturală. Acesta se aliniază cerințelor contemporane 

pentru formarea de competențe avansate în lingvistică, traducere, interpretariat și subtitrare, 

fiind conceput pentru a valorifica diversitatea culturală și lingvistică din regiunea 

transfrontalieră și din spațiul european. 

Misiunea programului constă în pregătirea absolvenților pentru a excela în medierea 

interculturală, gestionarea relațiilor internaționale și în organizarea echipelor multilingve, toate 

acestea în contextul provocărilor specifice spațiului transfrontalier și al integrării europene. 

2. Misiunea programului de studii 

Programul are ca scop principal dezvoltarea unor specialiști capabili să comunice eficient în 

diverse limbi și să înțeleagă subtilitățile interculturale. Acesta își propune: 

• asigurarea unor cunoștințe avansate în limbile română, rusă și engleză; 

• formarea abilităților de traducere, interpretariat și subtitrare; 

• dezvoltarea competențelor de utilizare a tehnologiilor IT specifice activității lingvistice; 

• stimularea gândirii critice și a capacității de analiză și redactare a diverselor tipuri de 

texte (informative, argumentative, documentare) în cele trei limbi de studiu. 

3. Obiectivele programului de studii 

Obiective generale 

Programul urmărește: 

• formarea specialiștilor în domeniul filologiei și al traducerii, conform standardelor 

europene; 

• consolidarea competențelor de mediere interculturală și traducere aplicată; 

• promovarea colaborărilor transfrontaliere și europene în domeniul comunicării și 

educației. 

Obiective specifice 

La finalizarea programului, studenții vor putea: 

• utiliza eficient cunoștințele lingvistice și culturale în diverse contexte profesionale și 

academice; 

• realiza traduceri și interpretări în combinații lingvistice complexe (română-rusă, rusă-

engleză etc.); 

• gestiona proiecte interculturale și redacta texte adaptate diferitelor contexte culturale; 

• valorifica tehnologiile de informare și documentare specifice domeniului traducerii. 



Programul este structurat pe durata a doi ani (120 credite ECTS), oferind o bază solidă pentru 

angajabilitate în profesii precum filolog, traducător, interpret și specialist în mediere 

interculturală. 

 


